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Įvadas
Sveikiname įsigijus naują stacionarų juosti-
nį šlifuoklį (toliau vadinamą „prietaisu“ arba
„elektriniu įrankiu“).
Jūs pasirinkote aukštos kokybės gaminį. Ga-
minant šį įrenginį, jo kokybė buvo tikrinama,
o pagamintas įrenginys buvo galutinai patik-
rintas. Taip užtikrinama, kad Jūsų prietaisas
nepriekaištingai veiks.

 
Naudojimo instrukcija yra šio prietaiso da-
lis. Joje pateikta svarbių saugos, naudojimo
ir šalinimo nurodymų. Atidžiai perskaitykite
naudojimo instrukciją. Susipažinkite su įran-
kio valdymo elementais ir tinkamu jo naudoji-
mu. Prietaisą naudokite tik taip, kaip aprašy-
ta ir tik nurodytiems naudojimo tikslams. Bū-
tinai išsaugokite naudojimo instrukciją ir per-
duodami prietaisą tretiesiems asmenims per-
duokite ir visus dokumentus.
Naudojimas pagal paskirtį
Prietaisas skirtas tik toliau nurodytai paskir-
čiai:
• Metalui, medienai ir plastikui rupiai ir glo-

tniai šlifuoti
• Šerpetoms nugludinti, rūdims pašalinti ir

šlifuoti
Šio įrankio negalima naudoti kaip nors kitaip
(pvz., šlifuoti naudojant netinkamus šlifavimo
įrankius, šlifuoti naudojant aušinimo skystį,
šlifuoti pavojų sveikatai keliančias medžia-
gas, pvz., asbestą).
Eksploatuoti tik sausose patalpose.
Prietaisą naudojant bet kokiems kitokiems
šioje naudojimo instrukcijoje aiškiai nenuro-
dytiems tikslams, prietaisas gali kelti dide-
lį pavojų naudotojui ir sugesti. Prietaisą val-
dantis ar jį naudojantis asmuo atsako už ne-
laimingus atsitikimus ar žalą, padarytą ki-
tiems žmonėms arba jų turtui. Prietaisas skir-
tas neprofesionaliems naudotojams. Jis ne-
skirtas komerciniams nuolatinio naudojimo
tikslams. Naudojant komerciniams tikslams,
garantija negalioja. Gamintojas neatsako už
žalą, patirtą prietaisą naudojant ne pagal pa-
skirtį arba netinkamai.
Tiekiamas rinkinys ir priedai
Išpakuokite prietaisą ir patikrinkite tiekiamą
rinkinį.
Tinkamai pašalinkite pakuotės medžiagas.
• Juostinis šlifuoklis su stovu
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• Šlifavimo diskas (sumontuotas)
• 3× Šlifavimo juosta:

2× Grūdėtumas 80 (1× sumontuotas) 
1× Grūdėtumas 120

• Apsaugos nuo kibirkščių ekranas
• Surinkimo medžiagos Apsaugos nuo ki-

birkščių ekranas:
• Varžtas
• Spyruoklinis fiksavimo žiedas
• Poveržlė
• Veržlė

• Ruošinių atrama Šlifavimo diskas
• Ruošinių atrama Šlifavimo juosta
• Surinkimo medžiagos 2× Ruošinių atra-

ma:
• 2× Žvaigždinė veržlė
• 2× Varžtas
• 2× Poveržlė
• 2× Dantytosios poveržlės

• Originali instrukcija
Apžvalga

Prietaiso paveikslėlius rasi-
te priekiniame ir galiniame iš-
skleidžiamajame puslapyje.

1 Apsaugos nuo kibirkščių ekranas
2 Apsauginis gaubtas
3 Variklio korpusas
4 Žvaigždinė veržlė
5 Ruošinių atrama
6 Svirtis (Juostos trajektorija)
7 Varžtas (Juostos trajektorija)
8 Apsauginis gaubtas
9 Šlifavimo juosta

10 Varžtas (2×)
11 Šlifavimo juostos gaubtas
12 Skylė
13 Įjungiklis / išjungiklis
14 Varžtas (3×)
15 Šlifavimo disko gaubtas
16 Žvaigždinė veržlė
17 Ruošinių atrama
18 Šlifavimo diskas

A pav.
19 Veržlė
20 Spyruoklinis fiksavimo žiedas

21 Varžtas
22 Poveržlė

B pav.
23 Varžtas
24 Poveržlė
25 Dantytosios poveržlės

C pav.
26 Dantytosios poveržlės
27 Poveržlė
28 Varžtas

E pav.
29 Veržlė
30 Tvirtinimo jungė

F pav.
31 Kreipiamasis ritinėlis viršuje
32 Kreipiamasis ritinėlis apačioje

Veikimo aprašymas
Įrankis yra kombinuotasis įrankis su šlifavimo
disku ir reguliuojama šlifavimo juosta.
Siekiant apsaugoti naudotoją, įrankis yra su
apsaugos nuo kibirkščių ekranu ir apsaugi-
niais gaubtais.
Valdymo elementų paskirtis aprašyta toliau.
Techniniai duomenys
Juostinis šlifuoklis su stovu ..PSBS 240 C2
Vardinė įtampa U .................... 230 V∼, 50 Hz
Vardinė įėjimo galia P ......... 240 W (S6 10 %)
Galia tuščiąja eiga P0 ................... 190 W (S1)
Sukimosi greitis tuščiąja eiga n0 . 2980 min−1
Apsaugos klasė ............................................ I
Apsaugos laipsnis .................................. IPX0
Svoris su priedais .............................. ≈7,1 kg
Garso slėgio lygis (LpA) ... 84,5 dB; KpA=3 dB
Garso galios lygis (LWA) . 97,5 dB; KWA=3 dB
S6 darbo režimas 10 %: ilgalaikis režimas su
trumpalaike kartotine apkrova.
Naudojamam įrankiui nepertraukiamai veikus
1 min., paskui 9 min. jis turi veikti tuščiąja ei-
ga, kad atvėstų, antraip įrankis gali perkaisti.
S1 darbo režimas: nuolatinio veikimo su pa-
stoviąja apkrova režimas
Šlifavimo juosta ................... (tiekiama kartu)
Matmenys ...................................50×686 mm
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Grūdėtumas ........................................80/120
Sukimosi greitis v0 ............................≤15 m/s
Šlifavimo diskas .......................  A36 P5 V35
(tiekiama kartu)
Hergestellt in Übereinstimmung mit
EN 12413:2019
Išorinis skersmuo ...........................⌀150 mm
Skylė .............................................⌀12,7 mm
Storis ...................................................20 mm
Grūdėtumas ............................................... 36
Greitis tuščiąja eiga n0 ................. 4500 min-1
Sukimosi greitis v0 ............................≤35 m/s
Triukšmo ir vibracijos vertės nustatytos va-
dovaujantis atitikties deklaracijoje nurodytais
standartais ir nuostatomis.
Nurodytos vibracijų bendroji vertė ir spindu-
liuojamojo triukšmo vertė išmatuotos stan-
dartiniu matavimo metodu ir gali būti naudo-
jamos vienam elektriniam įrankiui su kitu pa-
lyginti. Nurodytomis vibracijų bendrąja ver-
te ir spinduliuojamojo triukšmo verte taip pat
galima vadovautis preliminariai vertinant po-
veikį.

 ĮSPĖJIMAS! Praktiškai naudojant elektri-
nį įrankį, vibracijų spinduliuotė ir spinduliuo-
jamasis triukšmas gali skirtis nuo nurodytos
vertės – tai priklauso nuo elektrinio įrankio
naudojimo būdo. Įvertinus vibracijų poveikį
praktinėmis naudojimo sąlygomis, būtina nu-
statyti saugos priemones dirbančiajam ap-
saugoti (čia reikia atsižvelgti į visas įrankio
naudojimo ciklo dalis, pvz., laikotarpius, kai
elektrinis įrankis yra išjungtas, ir laikotarpius,
kai įrankis įjungtas, tačiau veikia nenaudoja-
mas).

Saugos nurodymai
Šiame skirsnyje aprašyti pagrindiniai prietai-
so naudojimo saugos nurodymai.
Saugos nurodymų apibūdinimas

 PAVOJUS! Nesilaikant šio saugos nuro-
dymo, įvyks nelaimingas atsitikimas. Naudo-
tojas patirs sunkių arba mirtinų kūno sužalo-
jimų.

 ĮSPĖJIMAS! Nesilaikant šio saugos nu-
rodymo, gali įvykti nelaimingas atsitikimas.
Naudotojas gali patirti sunkių arba mirtinų
kūno sužalojimų.

 ATSARGIAI! Nesilaikant šio saugos nuro-
dymo, įvyks nelaimingas atsitikimas. Naudo-
tojas gali patirti lengvų arba vidutinio sunku-
mo kūno sužalojimų.
NUORODA! Nesilaikant šio saugos nurody-
mo, įvyks nelaimingas atsitikimas. Dėl to ga-
lima patirti materialinės žalos.
Ženklai ir simboliai
Piktogramos ant įrankio

Dėmesio!

Perskaitykite naudojimo instrukciją

Dėvėkite akių apsaugos priemonę

Dėvėkite klausos apsaugos priemo-
nę

Dėvėkite kaukę

Mūvėkite apsaugines pirštines
Prieš atlikdami techninės priežiūros
darbus arba jei pažeistas jungiama-
sis laidas, ištraukite tinklo kištuką
Besisukantis įrankis gali sužaloti!
Rankas laikykite atokiai.

Elektrinių įrankių neišmeskite su bui-
tinėmis atliekomis.

Matmenys Šlifavimo diskas

Matmenys Šlifavimo juosta

Ženklai ant priedų
Nenaudokite apgadinto šlifavimo
disko
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Bendrieji elektrinių įrankių
saugos įspėjimai

 ĮSPĖJIMAS! Perskaitykite visus saugos
įspėjimus, instrukcijas, iliustracijas ir spe-
cifikacijas, pridedamas prie šio elektrinio
įrankio. Jei nesilaikysite visų toliau pateiktų
instrukcijų, galite patirti elektros smūgį, su-
kelti gaisrą ir (arba) sunkiai susižeisti.  Išsau-
gokite visus įspėjimus ir instrukcijas, kad
galėtumėte pasinaudoti ateityje.
Įspėjimuose vartojama sąvoka „elektrinis
įrankis“ reiškia iš tinklo (su laidu) arba iš aku-
muliatoriaus (be laido) maitinamą elektrinį
įrankį.
1. DARBO VIETOS SAUGA
a) Užtikrinkite, kad darbo vieta būtų šva-

ri ir gerai apšviesta. Netvarkingose ar
tamsiose vietose gali įvykti nelaimingi at-
sitikimai.

b) Nedirbkite su elektriniais įrankiais po-
tencialiai sprogioje aplinkoje, pvz.,
esant degių skysčių, dujų ar dulkių.
Elektriniai įrankiai kelia kibirkštis, nuo ku-
rių gali užsidegti dulkės arba dūmai.

c) Dirbdami su elektriniu įrankiu saugoki-
te vaikus ir pašalinius asmenis. Dėl iš-
siblaškymo galite nesuvaldyti.

2. ELEKTROS SAUGA
a) Elektrinių įrankių kištukai turi tikti

elektros lizdui. Niekada jokiu būdu ne-
keiskite kištuko. Nenaudokite adapte-
rio kištukų su įžemintais elektriniais
įrankiais. Nepakeisti kištukai ir tinkami
elektros lizdai sumažina elektros smūgio
pavojų.

b) Venkite kūno sąlyčio su įžemintais pa-
viršiais, pvz., vamzdžiais, radiatoriais,
viryklėmis ir šaldytuvais. Jei jūsų kūnas
yra įžemintas, padidėja elektros smūgio
pavojus.

c) Saugokite elektrinius įrankius nuo lie-
taus ar drėgmės poveikio. Jei į elektrinį
įrankį patenka vandens, padidėja elektros
smūgio pavojus.

d) Nenaudokite laido netinkamai. Nieka-
da nenaudokite laido elektriniam įran-
kiui nešti, traukti ar atjungti. Saugokite
laidą nuo karščio, alyvos, aštrių kraštų
ar judančių dalių. Pažeisti arba susipynę
laidai padidina elektros smūgio pavojų.

e) Jei elektrinį įrankį naudojate lauke,
naudokite prailgintuvą, tinkamą nau-

doti lauke. Naudojant lauke naudoti tin-
kamą laidą, sumažėja elektros smūgio
pavojus.

f) Jei elektrinio įrankio naudojimas drėg-
nose patalpose yra neišvengiamas,
naudokite maitinimo šaltinį, apsaugotą
liekamosios srovės įtaisu (LSĮ). Naudo-
jant LSĮ sumažėja elektros smūgio pavo-
jus.

3. ASMENINĖ SAUGA
a) Būkite budrūs, žiūrėkite, ką darote, ir

dirbdami su elektriniu įrankiu vado-
vaukitės sveika nuovoka. Nenaudoki-
te elektrinio įrankio, kai esate pavar-
gę arba apsvaigę nuo narkotikų, alko-
holio ar vaistų. Dėl neatsargumo dirbant
su elektriniais įrankiais galima rimtai susi-
žeisti.

b) Naudokite asmenines apsaugos prie-
mones. Visada dėvėkite akių apsau-
gos priemones. Tinkamomis sąlygomis
naudojamos apsauginės priemonės, pvz.,
kaukė nuo dulkių, neslystantis apsaugi-
niai batai, šalmas ar klausos apsauga,
padeda sumažinti sužeidimų skaičių.

c) Užkirskite kelią netyčiniam įjungimui.
Prieš prijungdami įrankį prie maitini-
mo šaltinio ir (arba) akumuliatoriaus,
imdami jį į rankas arba nešdami, įsiti-
kinkite, kad jungiklis yra išjungtas. Ne-
šant elektrinius įrankius su pirštu ant jun-
giklio arba įjungiant elektrinius įrankius su
įjungtu jungikliu galimi nelaimingi atsitiki-
mai.

d) Prieš įjungdami elektrinį įrankį nuimki-
te reguliavimo raktus ar veržliarakčius.
Ant besisukančios elektrinio įrankio dalies
paliktas veržliaraktis ar raktas gali sužalo-
ti.

e) Nesiekite per toli. Visada užtikrinkite,
kad būtų tinkamas pagrindas ir būtu-
mėte pusiausvyroje. Tai leidžia geriau
valdyti elektrinį įrankį netikėtose situacijo-
se.

f) Tinkamai apsirenkite. Nedėvėkite lais-
vų drabužių ar papuošalų. Saugoki-
te plaukus ir drabužius nuo judančių
dalių. Laisvi drabužiai, papuošalai ar ilgi
plaukai gali būti įtraukti į judančias dalis.

g) Jei yra dulkių ištraukimo ir surinkimo
įrenginių prijungimo įtaisai, įsitikinkite,
kad jie tinkamai prijungti ir naudojami.
Naudojant dulkių nusiurbimo sistemą ga-
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lima sumažinti su dulkėmis susijusius pa-
vojus.

h) Neleiskite, kad dėl dažno naudojimo-
si įrankiais įgytos patirties taptumėte
pernelyg savimi pasitikintys ir nepaisy-
tumėte įrankių saugos principų. Neat-
sargus veiksmas per sekundės dalį gali
sukelti rimtų sužalojimų.

4. ELEKTRINIŲ ĮRANKIŲ NAUDOJIMAS
IR PRIEŽIŪRA

a) Nenaudokite elektrinio įrankio su jė-
ga. Darbui naudokite tinkamą elektrinį
įrankį. Tinkamu elektriniu įrankiu atliksite
darbą geriau ir saugiau, tokiu greičiu, ku-
riam jis buvo sukurtas.

b) Nenaudokite elektrinio įrankio, jei jun-
giklis jo neįjungia ir neišjungia. Bet
koks elektrinis įrankis, kurio negalima val-
dyti jungikliu, yra pavojingas ir turi būti re-
montuojamas.

c) Prieš atlikdami reguliavimą, keisdami
priedus ar laikydami elektrinius įran-
kius, atjunkite kištuką nuo maitinimo
šaltinio ir (arba) išimkite akumuliato-
rių iš elektrinio įrankio, jei jis yra išima-
mas. Šios prevencinės saugos priemo-
nės sumažina netyčinio elektrinio įrankio
įjungimo riziką.

d) Laikykite nenaudojamus elektrinius
įrankius vaikams nepasiekiamoje vie-
toje ir neleiskite jais naudotis asme-
nims, kurie nėra susipažinę su elekt-
riniu įrankiu ar šiomis instrukcijomis.
Neapmokytų naudotojų naudojami elekt-
riniai įrankiai yra pavojingi.

e) Prižiūrėkite elektrinius įrankius ir prie-
dus. Patikrinkite, ar judančios dalys
nėra neteisingai suderintos arba su-
jungtos, ar nėra sulūžusių dalių, ar nė-
ra kitų sąlygų, galinčių turėti įtakos
elektrinio įrankio veikimui. Jei elektri-
nis įrankis yra pažeistas, prieš naudo-
dami sutaisykite. Daug nelaimingų atsi-
tikimų įvyksta dėl netinkamai prižiūrimų
elektrinių įrankių.

f) Užtikrinkite, kad pjovimo įrankiai būtų
aštrūs ir švarūs. Prižiūrėkite, kad pjovi-
mo įrankiai būtų aštrūs ir švarūs.

g) Elektrinį įrankį, priedus, antgalius ir kt.
naudokite vadovaudamiesi šiomis inst-
rukcijomis ir atsižvelgdami į darbo są-
lygas bei atliekamus darbus. Naudoda-
mi elektrinį įrankį ne pagal paskirtį, galite
sukelti pavojingą situaciją.

h) Rankenos ir suėmimo paviršiai turi būti
sausi, švarūs, be alyvos ir riebalų. Ne-
įmanoma saugiai dirbti įrankiu ir valdyti jį
netikėtose situacijose kai rankenos ir pa-
ėmimo paviršiai yra slidūs.

5. APTARNAVIMAS
a) Elektrinio įrankio techninę priežiūrą at-

lieka kvalifikuotas remontininkas, kuris
naudoja tik tapačias atsargines dalis.
Taip užtikrinama elektrinio įrankio sauga.

Stalinio šlifuoklio saugos
įspėjimai
• Nenaudokite pažeisto priedo. Prieš

kiekvieną naudojimą apžiūrėkite prie-
dus, pvz., šlifavimo diskus, ar nėra at-
plaišų ir įtrūkimų, . Patikrinę ir sumon-
tavę priedą, pasitraukite su kitais šalia
esančiais žmonėmis atokiau nuo be-
sisukančio priedo plokštumos ir vie-
ną minutę paleiskite elektrinį įrankį di-
džiausiu sūkių dažniu be apkrovos. Per
šį bandymo laiką pažeistas priedas pa-
prastai sulūžta.

• Priedo vardinis sukimosi dažnis turi
būti bent jau lygus didžiausiam suki-
mosi dažniui, pažymėtam ant elektri-
nio įrankio. Priedai, veikiantys didesniu
nei vardinis sukimosi dažniu, gali sulūžti ir
būti išsviesti.

• Niekada nešlifuokite šlifavimo disko
šonais. Šlifuojant šonu, diskas gali sulūžti
ir būti išsviestas.

Papildoma saugos informacija
 ĮSPĖJIMAS! Šlifuojant (pvz., metalus ar

kai kurių rūšių medieną) gali susidaryti svei-
katai kenksmingų dulkių, galinčių kelti pa-
vojų įrankiu dirbančiam žmogui ar netoliese
esantiems žmonėms. Pasirūpinkite, kad dar-
bo vieta būtų gerai vėdinama. Visada dėvėki-
te apsauginius akinius, apsaugines pirštines
ir kvėpavimo takų apsaugos priemones.
• Įrankį junkite tik į elektros lizdą su pažai-

dos srove valdomu jungtuvu (RCD jungik-
liu), kurio vardinė pažaidos srovė ne di-
desnė nei 30 mA.

• Kad išvengtumėte pavojų, kai pažeistas
šio įrankio maitinimo laidas, jį turi pakeis-
ti gamintojas, jo klientų aptarnavimo tar-
nyba arba panašios kvalifikacijos asmuo.
Kreipkitės į klientų aptarnavimo tarnybą.
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• Naudokite tik PARKSIDE rekomenduo-
jamus priedus. Netinkami priedai gali su-
kelti elektros smūgį arba gaisrą.

•  ĮSPĖJIMAS! Elektros smūgio pavojus.
Pasirūpinkite, kad maitinimo ir ilginama-
sis laidai būtų atokiai nuo šlifavimo disko.
Pažeidus ar perpjovus laidą, nedelsdami
ištraukite tinklo kištuką iš elektros lizdo.
Nelieskite laido, kol jis neatjungtas nuo
tinklo.

•  ĮSPĖJIMAS! Pavojus prisispausti! Nie-
kada nelaikykite pirštų tarp šlifavimo dis-
ko ir apsaugos nuo kibirkščių ekrano ar
šalia apsauginių gaubtų.

• Įrankio paskirtis neleidžia uždengti besi-
sukančių įrankio dalių. Todėl būkite atsar-
gūs ir labai tvirtai laikykite ruošinį, kad jis
nenuslystų ir jūs rankomis neprisiliestu-
mėte prie šlifavimo juostos ar šlifavimo
disko.

•  ĮSPĖJIMAS! Pavojus nusideginti! Šli-
fuojamas ruošinys įkaista. Nelieskite ap-
dirbto paviršiaus – palaukite, kol jis atvės.
Nenaudokite aušinimo skysčio ar panašių
priemonių.

• Nedirbkite su įrankiu, jei jaučiate nuovar-
gį arba vartojote alkoholio ar vaistų. Laiku
darykite darbo pertraukas.

• Išjunkite įrankį ir ištraukite tinklo kištuką
• norėdami atlaisvinti įstrigusį papildomą

darbo įrankį,
• jei maitinimo laidas buvo pažeistas ar-

ba susiraizgė,
• išgirdę neįprastus garsus.

• Įrankį valdykite tik tiesiai ir tvirtai stovėda-
mi.

Liekamieji pavojai
Liekamieji pavojai išlieka net ir naudojant šį
įrankį pagal nurodymus. Dėl šio įrankio są-
rankos ir konstrukcijos gali kilti šie pavojai:
• Plaučių ligų pavojus, jei nedėvima tinka-

ma kvėpavimo takų apsaugos priemonė.
• Klausos pažeidimo pavojus, jei nenaudo-

jama tinkama klausos apsaugos priemo-
nė.

• Žalos sveikatai pavojus dėl plaštakų ir
rankų vibracijos, jei įrankis naudojamas il-
gesnį laiką, netinkamai naudojamas ar ne-
tinkamai techniškai prižiūrimas.

• Žalos sveikatai pavojus:
• prisilietus prie šlifavimo įrankių neuž-

dengtoje srityje;

• nuskriejus ruošinių arba apgadintų šli-
favimo diskų dalims.

 ĮSPĖJIMAS! Įrankiui veikiant sukuriamo
elektromagnetinio lauko keliamas pavojus.
Tam tikromis aplinkybėmis laukas gali nei-
giamai veikti aktyviuosius arba pasyviuosius
medicininius implantus. Kad sumažėtų pa-
vojus sunkiai arba mirtinai susižaloti, prieš
naudojant įrankį asmenims su medicininiais
implantais rekomenduojame pasikonsultuoti
su savo gydytoju ir medicininio implanto ga-
mintoju.

Paruošimas
 ĮSPĖJIMAS! Pavojus susižaloti įrankiui

netikėtai pradėjus veikti. Jungiamąjį kištuką į
elektros lizdą junkite tik tada, kai įrankis bus
visiškai parengtas naudoti.
Valdymo elementai
Prieš pirmą kartą naudodami prietaisą susi-
pažinkite su valdymo elementais.
Įjungiklis / išjungiklis (13)
• Įjungimas: Įj./išj. jungiklį (13) nustatykite į

„I“ (ĮJN.) padėtį.
• Išjungimas: Įj./išj. jungiklį (13) nustatykite į

„0“ (IŠJ.) padėtį.
Apsaugos nuo kibirkščių ekrano
surinkimas ir nustatymas
Reikalingi įrankiai
(komplekte nėra)
• Atsuktuvas
• Žiedinis veržliaraktis (SW8)
Reikalingi priedai
• Veržlė (19)
• Spyruoklinis fiksavimo žiedas (20)
• Varžtas (21)
• Poveržlė (22)
Veiksmai (A pav.)
1. Apsaugos nuo kibirkščių ekraną (1) prie

apsauginio gaubto (2) pritvirtinkite varž-
tu (21), spyruokliniu fiksavimo žiedu (20),
poveržle (22) ir veržle (19).

2. Pasinaudodami pailga skyle apsaugos
nuo kibirkščių ekrano laikiklyje, nustatyki-
te atstumą iki šlifavimo disko (18).

 ATSARGIAI! Atstumas iki šlifavimo
disko (18) turi būti ne mažesnis nei 2 mm.
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3. Apsaugos nuo kibirkščių ekraną (1) pa-
lenkite į norimą darbinę padėtį.

 ATSARGIAI! Saugokitės, kad nesu-
sižalotumėte akių. Net ir uždėję apsau-
gos nuo kibirkščių ekraną dirbdami visa-
da būkite su apsauginiais akiniais.

Ruošinių atramų surinkimas ir
nustatymas
Reikalingi priedai
• Ruošinių atrama (5/17)
• Žvaigždinė veržlė (4/16)
• Varžtas (23/28)
• Poveržlė (24/27)
• Dantytosios poveržlės (25/26)
Veiksmai (B+C pav.)
1. Ruošinių atramas (5/17) pritvirtinkite prie

įrankio.
Prie šlifavimo juostos galima rinktis dvi
padėtis A arba B.

2. Ruošinių atramą (17) prie šlifavimo
disko (18) nustatykite žvaigždine
veržle (16).

 ATSARGIAI! Atstumas iki šlifavimo
disko (18) turi būti ne didesnis nei 2 mm.
Atstumą periodiškai papildomai suregu-
liuokite, kad kompensuotumėte šlifavimo
disko nusidėvėjimą.

Įrankio prisukimas prie
darbastalio
Reikalingi įrankiai ir pagalbinės priemonės
(komplekte nėra)
• 4× Varžtas
• 4× Veržlė
Veiksmai (D pav.)
1. Įrankį prie lygaus darbastalio pritvirtinkite

varžtais ir veržlėmis.
2. Tam varžtus prakiškite pro 4 skyles (12)

įrankio pagrinde.
Šlifavimo disko keitimas
Keitimo nurodymai
• Niekada nenaudokite įrankio be apsaugi-

nių įtaisų.
• Įsitikinkite, kad ant šlifavimo disko nuro-

dytas sukimosi greitis yra toks pats ar-
ba didesnis nei įrankio vardinis sukimosi
greitis tuščiąja eiga.

• Įsitikinkite, kad šlifavimo diskas yra įran-
kiui tinkamo dydžio.

• Naudokite tik nepriekaištingos būklės šli-
favimo diskus (akustinis bandymas: stuk-
telėję plastikiniu plaktuku turite girdėti aiš-
kų skambesį).

• Neplatinkite šlifavimo disko tvirtinimo sky-
lės, jei ši per maža.

• Nenaudokite atskirų tarpinių įvorių ar
adapterių šlifavimo diskams su didele
skyle pritaikyti.

• Nenaudokite pjovimo diskų.
• Šlifavimo įrankius galima pritvirtinti tik rin-

kinyje esančiomis tvirtinimo jungėmis.
Tarpikliai tarp tvirtinimo jungės ir šlifavi-
mo įrankių turi būti iš elastingų medžiagų,
pvz., gumos, minkšto kartono ir t. t.

• Pakeitę šlifavimo diską, vėl visiškai surin-
kite įrankį.

• Mūvėkite apsaugines pirštines
• Išjunkite įrankį ir ištraukite tinklo kištuką.

Leiskite įrankiui atvėsti.
Reikalingi įrankiai ir pagalbinės priemonės
(komplekte nėra)
• Atsuktuvas
• Galvutė (19 mm) arba replės
• Žiedinis veržliaraktis arba veržliaraktis at-

viru galu
 ATSARGIAI! Šlifavimo disko veržlės ne-

galima priveržti per stipriai, kad šlifavimo dis-
kas ir veržlė nesulūžtų.
Veiksmai (E pav.)
1. Nuimkite apsaugos nuo kibirkščių

ekraną (1) ir ruošinių atramą (17).
2. Išsukite 3 varžtus (14).
3. Nuimkite šlifavimo disko gaubtą (15).
4. Išsukite 2 varžtus (10).
5. Nuimkite šlifavimo juostos gaubtą (11).
6. Nusukite veržlę (29)  ⭮ . Tai darydami pri-

laikykite kitoje pusėje esančio šlifavimo
juostos ritinėlio veržlę.

7. Nuimkite tvirtinimo jungę (30) ir šlifavimo
diską (18).

8. Uždėkite naują šlifavimo diską (18) ir tvir-
tinimo jungę (30).

9. Ranka užsukite šlifavimo disko
veržlę (29)  ⭯ .

10. Pritvirtinkite šlifavimo disko gaubtą (15).
11. Varžtais (10) pritvirtinkite šlifavimo juos-

tos gaubtą (11).
12. Vėl surinkite apsaugos nuo kibirkš-

čių ekraną (1) ir ruošinių atramą (17)
(žr. Apsaugos nuo kibirkščių ekrano
surinkimas ir nustatymas, Žr. 9 ir
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(arba) Ruošinių atramų surinkimas ir
nustatymas, Žr. 10).

13. Bandomasis paleidimas: Prieš pradėda-
mi dirbti ir kas kartą pakeitę šlifavimo dis-
ką, išbandykite įrankį ne trumpiau nei 1
minutę tuščiąja eiga. Jei šlifavimo diskas
sukasi netolygiai, juntamos didelės vibra-
cijos ar girdimi neįprasti garsai, įrankį iš-
kart išjunkite.

Šlifavimo juostos keitimas
Veiksmai (F pav.)
NUORODA! Uždėdami šlifavimo juostą at-
kreipkite dėmesį į sukimosi kryptį.
1. Išsukite 2 varžtus (10).
2. Nuimkite šlifavimo juostos gaubtą (11).
3. Svirtį (6) nuspauskite žemyn.
4. Nutraukite šlifavimo juostą (9).
5. Naują šlifavimo juostą (9) uždėkite ties

viršutinio (31) ir apatinio (32) kreipiamojo
ritinėlio viduriu.

6. Svirtį (6) nuspauskite aukštyn.
7. Vėl uždėkite šlifavimo juostos gaubtą

(10).
Juostos trajektorijos nustatymas
1. Išsukite 2 varžtus (10).
2. Nuimkite šlifavimo juostos gaubtą (11).
3. Tikslią juostos trajektoriją nustatykite

sukdami varžtą (7).
4. Patikrinkite juostos trajektoriją ranka pa-

sukdami šlifavimo juostą.
5. Vėl uždėkite šlifavimo juostos gaubtą

(10).

Naudojimas
Įjungimas ir išjungimas
Įjungimas
1. Įjunkite įrankį į elektros tinklą.
2. Įj./išj. jungiklį (13) nustatykite į „I“ (ĮJN.)

padėtį.
Išjungimas
1. Įj./išj. jungiklį (13) nustatykite į „0“ (IŠJ.)

padėtį.
2. Įsitikinkite, kad visos judamosios dalys

visiškai sustojo.
3. Palikdami neprižiūrimą įrankį ar baigę

darbą, ištraukite įrankio tinklo kištuką iš
elektros lizdo.

Šlifavimas šlifavimo disku
 ĮSPĖJIMAS! Kibirkščiavimas kelia sužalo-

jimo pavojų! Šlifuodami nulenkite žemyn ap-
saugos nuo kibirkščių ekraną (1).
NUORODA! Rodyklė ant apsauginio gaubto
(2) rodo šlifavimo disko sukimosi kryptį.
Veiksmai
1. Padėkite ruošinį ant ruošinių atramos (17)

ir lėtai norimu kampu priartinkite prie šli-
favimo disko (18).

2. Geriausią šlifavimo rezultatą pasieksite
ruošinį lengvai pasukinėdami į vieną ir į
kitą pusę. Tada ir šlifavimo diskas tolygiai
dėvėsis.

3. Retkarčiais leiskite ruošiniui atvėsti.
Šlifavimas šlifavimo juosta
NUORODA! Rodyklė ant apsauginio gaubto
(8) rodo šlifavimo juostos sukimosi kryptį.
Veiksmai
1. Šlifuojamą ruošinį tvirtai laikykite ir per

stipriai nespauskite.
2. Kad šlifavimo juosta nesidėvėtų vienoje

pusėje, ruošinį lengvai pasukinėkite į vie-
ną ir į kitą pusę.

3. Kad mediena neskilinėtų, ją visada šlifuo-
kite rievių kryptimi.

Gabenimas
Keitimo
• Išjunkite įrankį.
• Įsitikinkite, kad visos judamosios dalys vi-

siškai sustojo.
• Ištraukite tinklo kištuką.
• Nuimkite papildomą darbo įrankį.
• Įrankį neškite abiem rankomis.

Įrankį suimkite už įrankio apačios ir už va-
riklio korpuso.

Valymas, techninė priežiūra
ir laikymas

 ĮSPĖJIMAS! Elektros smūgis! Pavojus su-
sižaloti įrankiui netikėtai pradėjus veikti. Sau-
gokitės atlikdami techninės priežiūros ir va-
lymo darbus. Išjunkite prietaisą ir ištraukite
tinklo kištuką iš elektros lizdo, jei:
Šioje instrukcijoje neaprašytus taisymo ir
techninės priežiūros darbus paveskite mūsų
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klientų aptarnavimo tarnybai. Naudokite tik
originalias atsargines dalis.
Valymas

 ĮSPĖJIMAS! Elektros smūgis!  Ant įrankio
niekada nepurkškite vandens.
NUORODA! Apgadinimo pavojus. Cheminės
medžiagos gali apgadinti plastikines įrenginio
dalis. Nenaudokite valiklių ir (arba) tirpiklių.
• Pasirūpinkite, kad įrankio vėdinimo an-

gos, variklio korpusas ir rankenos būtų
švarūs. Juos valykite drėgna šluoste arba
šepečiu.

Techninė priežiūra
• Kas kartą prieš naudodami įrenginį patik-

rinkite, ar nėra matomų trūkumų, pvz., at-
silaisvinusių, susidėvėjusių ar apgadintų
dalių.

• Ypač atidžiai patikrinkite šlifavimo diską
(18).

• Pakeiskite apgadintas dalis.
Laikymas
Prietaisą ir priedus visada laikykite:
• švarioje,
• sausoje,
• nedulkėtoje,
• ir vaikams nepasiekiamoje vietoje.
• Šlifavimo diskus reikia laikyti sausoje vie-

toje pastačius ant briaunos, jų negalima
krauti vieno ant kito.

Šalinimas ir aplinkos
apsauga
Įrankį, priedus ir pakuotę atiduokite perdirbti
nedarydami žalos aplinkai.

Elektrinių įrankių neišmeskite su bui-
tinėmis atliekomis.

Perbrauktos šiukšliadėžės su ratukais simbo-
lis reiškia, kad pasibaigus šio gaminio nau-
dojimo laikui jo negalima išmesti kaip nerū-
šiuotų komunalinių atliekų.
Direktyva 2012/19/ES dėl elektros ir elekt-
roninės įrangos atliekų:
Vartotojus įstatymai įpareigoja nebenaudoja-
mus elektrinius ir elektroninius prietaisus pri-
statyti pakartotinai perdirbti nedarant žalos
aplinkai. Taip užtikrinama, kad jie bus per-
dirbti tausojant aplinką ir išteklius.

Priklausomai nuo direktyvos įgyvendinimo
šalies teisės aktuose, įrankį galite pašalinti
taip:
• grąžinti pardavimo vietoje,
• pristatyti į oficialią surinkimo vietą,
• grąžinti gamintojui / platintojui.
Tai netaikoma senų įrankių priedams ir pagal-
binėms priemonėms be elektrinių dalių.

Paslaugos
Garantija
Gerbiamasis pirkėjau,
Šiam gaminiui suteikiama 3 metų garantija
nuo pirkimo dienos. Jei išryškėtų šio gaminio
trūkumų, gaminio pardavėjas užtikrina jums
teisės aktais reglamentuojamas teises. Toliau
išdėstytomis mūsų garantijos teikimo sąlygo-
mis šios jūsų teisės aktais reglamentuojamos
teisės neapribojamos.
Garantijos sąlygos
Garantinis laikotarpis pradedamas skaičiuoti
nuo pirkimo dienos. Būtinai išsaugokite origi-
nalų kasos čekį. Jo reikia kaip pirkimo doku-
mento. Jei per trejus metus nuo šio gaminio
pirkimo datos išryškėtų medžiagų ar gamy-
bos trūkumų, gaminį savo nuožiūra nemoka-
mai sutaisysime arba pakeisime. Norint pasi-
naudoti šia garantija, sugedusį gaminį ir pir-
kimo dokumentą (kasos čekį) būtina pateikti
trejų metų laikotarpiu trumpai aprašius trūku-
mą ir nurodžius trūkumo atsiradimo laiką.
Jei trūkumui taikoma mūsų garantija, grąžin-
sime pataisytą arba pristatysime naują gami-
nį. Pataisius arba pakeitus gaminį, garantijos
teikimo laikotarpis nepratęsiamas.
Garantijos galiojimo trukmė ir įstatyme
nustatytos pretenzijos dėl defektų
Garantijos teikimo laikotarpiu suteikus garan-
tinių paslaugų, garantijos teikimo laikotarpis
nepratęsiamas. Tokia pati sąlyga taikoma ir
pakeistoms bei pataisytoms dalims. Apie įsi-
gyto gaminio pažeidimus ir trūkumus būti-
na pranešti vos išpakavus gaminį. Pasibai-
gus garantijos teikimo laikotarpiui, už remon-
to darbus imamas mokestis.
Garantijos taikymo apimtis
Produktas gaminamas laikantis griežtų koky-
bės reikalavimų ir rūpestingai patikrinamas
prieš jį išsiunčiant.
Garantija taikoma tik medžiagų arba ga-
mybos trūkumams. Ši garantija netaikoma
įprastai dylančioms gaminio dalims, priski-
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riamoms prie susidėvinčių dalių kategorijos
(pvz., Šlifavimo diskas, Šlifavimo juosta), o
taip pat lūžtančių (dužių) dalių (pvz., jungiklis)
pažeidimams.
Ši garantija netaikoma, jei gaminys apgadi-
namas, netinkamai naudojamas ar techniškai
prižiūrimas. Gaminys tinkamai naudojamas
tik tada, kai tiksliai laikomasi visų naudoji-
mo instrukcijoje pateiktų nurodymų. Gaminį
draudžiama naudoti tokiais tikslais ar būdais,
kurie nerekomenduojami naudojimo instruk-
cijoje arba dėl kurių joje įspėjama.
Gaminys skirtas tik asmeninio, o ne komerci-
nio naudojimo reikmėms. Garantija netaiko-
ma piktnaudžiavimo, netinkamo naudojimo
atvejais, jei naudojama jėga ir jei gaminį re-
montuoja ne mūsų įgaliotoji klientų aptarna-
vimo tarnyba.
Naudojimasis garantija
Kad galėtume greitai apdoroti jūsų prašymą,
vadovaukitės toliau pateikiamais nurodymais:
• Kreipdamiesi kokiu nors klausimu dėl ga-

minio, kaip pirkimo dokumentą turėki-
te kasos čekį ir žinokite gaminio numerį
(IAN 487156_2501).

• Gaminio numerį rasite gaminio duomenų
lentelėje, išgraviruotą ant gaminio, nuro-
dytą ant naudojimo instrukcijos viršelio
(apačioje kairėje) arba užklijuotą gaminio
galinėje pusėje ar apačioje.

• Jei išryškėtų gaminio veikimo ar kitokių
trūkumų, pirmiausia telefonu arba pasi-
naudokite mūsų pasiteiravimo forma,
kurią rasite parkside-diy.com Aptarnavi-
mas kreipkitės į toliau nurodytą klientų
aptarnavimo centrą.

• Sugedusiu pripažintą gaminį, suderinę su
mūsų klientų aptarnavimo centru, o taip
pat pridėję pirkimo dokumentą (kasos če-
kį) ir nurodę trūkumą bei jo atsiradimo lai-
ką, galėsite nemokamai išsiųsti jums nu-
rodytu techninės priežiūros tarnybos ad-
resu. Kad ji priimtų gaminį ir neturėtumė-
te papildomų išlaidų, gaminį siųskite tik
jums nurodytu adresu. Pasirūpinkite, kad
už gaminį nereikėtų mokėti mokesčių, jis
nebūtų didelių gabaritų, siunčiamas kaip
skubus siuntinys ar kitoks specialus kro-
vinys. Prie siunčiamo produkto pridėkite
visus įsigyjant įrankį pristatytus priedus
ir pasirūpinkite pakankamai saugia trans-
portavimo pakuote.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Svetainėje parkside-diy.com galite susi-
pažinti su šiuo ir daugybe kitų vadovų bei
juos atsisiųsti. Šis QR kodas Jus nukreips
tiesiai į parkside-diy.com. Pasirinkite savo
šalį ir pasinaudodami paieškos laukeliu
susiraskite naudojimo instrukcijas. Įvedę
gaminio numerį (IAN) 487156_2501, galite
atverti savo naudojimo instrukciją.
Remonto paslaugos
Dėl remonto darbų, kuriems netaikoma ga-
rantija, kreipkitės į klientų aptarnavimo tar-
nybą. Ji mielai parengs jums išlaidų sąmatą.
• Galime pasirūpinti tik tinkamai supakuo-

tais prietaisais, kurių pašto išlaidos yra
apmokėtos.
Nurodymas: nuvalytą prietaisą, nurodę
trūkumą, atsiųskite klientų aptarnavimo
tarnybos nurodytu adresu.

• Nepriimame prietaisų, už kuriuos reikia
mokėti mokesčius, o taip pat didelių ga-
baritų, kaip skubi siunta ar kitoks specia-
lus krovinys atsiųstų prietaisų.

• Jūsų atsiųstus sugedusius prietaisus pa-
šalinsime nemokamai.

Service-Center
LT

Paslaugos Lietuva
Tel.:  08800 33062 
Kontaktinė forma
parkside-diy.com 
IAN 487156_2501

https://parkside-diy.com/
https://parkside-diy.com/
https://parkside-diy.com/
https://parkside-diy.com/
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Importuotojas
Prašome atkreipti dėmesį, kad šis adresas
nėra klientų aptarnavimo tarnybos adresas.
Pirmiausia susisiekite su pirmiau nurodyta
klientų aptarnavimo tarnyba.
Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstädter Str. 20 
63762 Großostheim
VOKIETIJA
www.grizzlytools.de

Trikčių paieška
Toliau pateikta lentelė padės pašalinti nedideles triktis:
Pazīme Galima priežastis Priemonė

Nėra maitinimo įtampos Patikrinkite elektros lizdą, maitinimo
laidą, jungiamąjį kištuką ir saugiklį;
prireikus paveskite elektrikui sutaisy-
ti.

Įjungimo / išjungimo jungiklis
(13) sugedo

Kreipkitės į klientų aptarnavimo tar-
nybą.

Įrankis neįsijungia

Sugedo variklis Kreipkitės į klientų aptarnavimo tar-
nybą.

Viduje atsilaisvino kontaktas Kreipkitės į klientų aptarnavimo tar-
nybą.

Įrankis netolygiai veikia

Įjungimo / išjungimo jungiklis
(13) sugedo

Kreipkitės į klientų aptarnavimo tar-
nybą.

Mažas darbo našumas Šlifavimo juosta (9) nusidė-
vėjo

Šlifavimo juostos keitimas, Žr. 11

Šlifavimo juosta (9) užbloka-
vo pavarą

Iš naujo uždėkite šlifavimo juos-
tą (Šlifavimo juostos keitimas,
Žr. 11)

Pavara užblokuota

Ruošinio ar galandimo įran-
kių likučiai užblokavo pavarą

Blokuojančių daiktų pašalinimas

Šlifavimo disko veržlė (29)
atsilaisvino

Priveržkite šlifavimo disko veržlę
(Šlifavimo disko keitimas, Žr. 10)

Šlifavimo diskas (18) apga-
dintas

Šlifavimo disko keitimas, Žr. 10

Šlifavimo diskas sukasi
netolygiai, girdimi neįp-
rasti garsai

Neteisingai nustatyti apsau-
gos nuo kibirkščių ekranas
(1) arba ruošinių atrama (17)

Apsaugos nuo kibirkščių ekrano
surinkimas ir nustatymas, Žr. 9
Ruošinių atramų surinkimas ir
nustatymas, Žr. 10

https://www.grizzlytools.de/de
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Pazīme Galima priežastis Priemonė
Šlifavimo disko veržlė (29)
atsilaisvino

Priveržkite šlifavimo disko veržlę
(Šlifavimo disko keitimas, Žr. 10)

Šlifavimo įrankiai neju-
da, nors variklis veikia

Šlifavimo juosta (9) atsipalai-
davo

Daugiau įtempkite šlifavimo juos-
tą (Šlifavimo juostos keitimas,
Žr. 11)

Variklis vis lėtėja ir su-
stoja

Per didelė įrankio apkrova Spauskite silpniau
netinka apdirbamam ruošiniui

Atsarginės dalys ir priedai
Atsarginių dalių ir priedų galite įsigyti www.grizzlytools.shop. Jei užsisakant kiltų sunkumų,
susisiekite su mumis pasinaudodami mūsų internetine parduotuve. Jei turėtumėte kitų klausi-
mų, kreipkitės į: Service-Center, Žr. 13

Poz. Nr. Pavadinimas Užsakymo Nr.
1 Apsaugos nuo kibirkščių ekranas 91103042

Šlifavimo juosta
- Grūdėtumas 60 91103048
- Grūdėtumas 80 91103044
- Grūdėtumas 80 (5×) 91103046
- Grūdėtumas 120 91103049

9

- Grūdėtumas 60+80+120 91103050
18 Šlifavimo diskas 91103553

29+30 Veržlė + Tvirtinimo jungė (Šlifavimo diskas) 91103040

https://www.grizzlytools.shop
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ES atitikties deklaracijos originalo vertimas
Produktas: Juostinis šlifuoklis su stovu
Modelis: PSBS 240 C2
Serijos numeris: 000001 – 085000
Pirmiau aprašytas deklaracijos objektas atitinka susijusius derinamuosius Sąjungos teisės ak-
tus:

2006/42/EC •  2014/30/EU •  2011/65/EU & (EU) 2015/863
Pirmiau aprašytasis deklaracijos objektas atitinka 2011 m. birželio 8 d. Europos Parlamento ir
Tarybos direktyvą 2011/65/EU dėl tam tikrų pavojingų medžiagų elektros ir elektroninėje įran-
goje naudojimo apribojimo.
Siekiant užtikrinti atitiktį, taikyti šie darnieji standartai, nacionaliniai standartai ir reglamentai:

EN 62841-1:2015/A11:2022 • EN 62841-3-4:2016/A12:2020 • EN 12413:2019
EN IEC 63000:2018 • EN IEC 55014-1:2021 • EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021 • EN 61000-3-3:2013/A2:2021
Ši atitikties deklaracija išduota tik gamintojo atsakomybe:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstädter Str. 20 
63762 Großostheim
VOKIETIJA
05.05.2025 Christian Frank

Įgaliotasis atstovas dėl dokumentų
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Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf Ihres
neuen Stand-Bandschleifers (nachfolgend
Gerät oder Elektrowerkzeug genannt).
Sie haben sich damit für ein hochwertiges
Gerät entschieden. Dieses Gerät wurde wäh-
rend der Produktion auf Qualität geprüft und
einer Endkontrolle unterzogen. Die Funkti-
onsfähigkeit Ihres Gerätes ist somit sicherge-
stellt.

 
Die Betriebsanleitung ist Bestandteil dieses
Geräts. Sie enthält wichtige Hinweise für Si-
cherheit, Gebrauch und Entsorgung. Lesen
Sie die Betriebsanleitung sorgfältig. Machen
Sie sich mit den Bedienteilen und dem rich-
tigen Gebrauch des Gerätes vertraut. Benut-
zen Sie das Gerät nur wie beschrieben und
für die angegebenen Einsatzbereiche. Be-
wahren Sie die Betriebsanleitung gut auf und
händigen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe
des Geräts an Dritte mit aus.
Bestimmungsgemäße
Verwendung
Das Gerät ist ausschließlich für folgende Ver-
wendung bestimmt:
• Grob- und Feinschliff von Metall, Holz

und Kunststoff
• Entgraten, Entrosten und Schleifen
Für alle anderen Anwendungsarten (z. B.
Schleifen mit nicht geeigneten Schleifwerk-
zeugen, Schleifen mit einer Kühlflüssigkeit,
Schleifen gesundheits-gefährdender Mate-
rialien wie Asbest) ist das Gerät nicht vorge-
sehen.
Betrieb ausschließlich in trockenen Räumen.
Jede andere Verwendung, die in dieser Be-
triebsanleitung nicht ausdrücklich zugelas-
sen wird, kann eine ernsthafte Gefahr für den
Benutzer darstellen und zu Schäden am Ge-
rät führen. Der Bediener oder Nutzer des Ge-
räts ist für Unfälle oder Schäden an anderen
Menschen oder deren Eigentum verantwort-
lich. Das Gerät ist für den Einsatz im Heim-
werkerbereich bestimmt. Es wurde nicht für
den gewerblichen Dauereinsatz konzipiert.
Bei gewerblichem Einsatz erlischt die Garan-
tie. Der Hersteller haftet nicht für Schäden,
die durch bestimmungswidrige Verwendung
oder falsche Bedienung verursacht wurden.
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Lieferumfang/Zubehör
Packen Sie das Gerät aus und überprüfen
Sie den Lieferumfang.
Entsorgen Sie das Verpackungsmaterial ord-
nungsgemäß.
• Stand-Bandschleifer
• Schleifscheibe (vormontiert)
• 3× Schleifband:

2× Körnung 80 (1× vormontiert) 
1× Körnung 120

• Funkenschutz
• Montagematerial Funkenschutz:

• Schraube
• Sprengring
• Unterlegscheibe
• Mutter

• Werkstückauflage Schleifscheibe
• Werkstückauflage Schleifband
• Montagematerial 2× Werkstückauflage:

• 2× Sternmutter
• 2× Schraube
• 2× Unterlegscheibe
• 2× Zahnscheiben

• Originalbetriebsanleitung
Übersicht

Die Abbildungen des Geräts
finden Sie auf der vorderen
und hinteren Ausklappseite.

1 Funkenschutz
2 Schutzhaube
3 Motorgehäuse
4 Sternmutter
5 Werkstückauflage
6 Hebel (Bandlauf)
7 Schraube (Bandlauf)
8 Schutzhaube
9 Schleifband

10 Schraube (2×)
11 Schleifband-Abdeckung
12 Bohrung
13 Ein-/Ausschalter
14 Schraube (3×)
15 Schleifscheiben-Abdeckung
16 Sternmutter
17 Werkstückauflage
18 Schleifscheibe

Abb. A
19 Mutter
20 Sprengring
21 Schraube
22 Unterlegscheibe

Abb. B
23 Schraube
24 Unterlegscheibe
25 Zahnscheiben

Abb. C
26 Zahnscheiben
27 Unterlegscheibe
28 Schraube

Abb. E
29 Mutter
30 Spannflansch

Abb. F
31 Laufrolle oben
32 Laufrolle unten

Funktionsbeschreibung
Das Gerät ist ein Kombigerät, ausgestattet
mit einer Schleifscheibe und einem justierba-
ren Schleifband.
Zum Schutz des Anwenders ist das Gerät
mit einem Funkenschutz und Schutzhauben
versehen.
Die Funktion der Bedienteile entnehmen Sie
bitte den nachfolgenden Beschreibungen.
Technische Daten
Stand-Bandschleifer ..............PSBS 240 C2
Bemessungsspannung U ........230 V∼, 50 Hz
Bemessungsaufnahme P ....240 W (S6 10 %)
Leerlaufleistungsaufnahme P0 ..... 190 W (S1)
Leerlaufdrehzahl n0 ..................... 2980 min−1
Schutzklasse ................................................. I
Schutzart ................................................ IPX0
Gewicht mit Zubehör ......................... ≈7,1 kg
Schalldruckpegel LpA ......84,5 dB; KpA=3 dB
Schallleistungspegel LWA
.........................................97,5 dB; KWA=3 dB
Betriebsart S6 10 %: Durchlaufbetrieb mit
Aussetzbelastung.
Auf die ununterbrochene Betriebsdauer von
1 min unter Last muss das Gerät anschlie-



DE AT CH

19

ßend 9 min im Leerlauf abkühlen, da ansons-
ten eine Überhitzung auftreten würde.
Betriebsart S1: Dauerlauf mit konstanter Be-
lastung
Schleifband ............................... (mitgeliefert)
Abmessung .................................50×686 mm
Körnung .............................................. 80/120
Umlaufgeschwindigkeit v0 ................≤15 m/s
Schleifscheibe ..........................  A36 P5 V35
(mitgeliefert)
Hergestellt in Übereinstimmung mit
EN 12413:2019
Außendurchmesser ........................⌀150 mm
Bohrung ........................................⌀12,7 mm
Dicke ...................................................20 mm
Körnung ..................................................... 36
Leerlaufgeschwindigkeit n0 ..........4500 min-1
Umlaufgeschwindigkeit v0 ................≤35 m/s
Lärm- und Vibrationswerte wurden entspre-
chend den in der Konformitätserklärung ge-
nannten Normen und Bestimmungen ermit-
telt.
Der angegebene Schwingungsgesamtwert
und der angegebene Geräuschemissions-
wert sind nach einem genormten Prüfverfah-
ren gemessen worden und können zum Ver-
gleich eines Elektrowerkzeugs mit einem an-
deren verwendet werden. Der angegebene
Schwingungsgesamtwert und der angegebe-
ne Geräuschemissionswert können auch zu
einer vorläufigen Einschätzung der Belastung
verwendet werden.

 WARNUNG! Die Schwingungs- und Ge-
räuschemissionen können während der tat-
sächlichen Benutzung des Elektrowerkzeugs
von dem Angabewert abweichen, abhängig
von der Art und Weise, in der das Elektro-
werkzeug verwendet wird. Es ist notwendig,
Sicherheitsmaßnahmen zum Schutz des Be-
dieners festzulegen, die auf einer Abschät-
zung der Schwingungsbelastung während
der tatsächlichen Benutzungsbedingungen
beruhen (hierbei sind alle Anteile des Be-
triebszyklus zu berücksichtigen, beispiels-
weise Zeiten, in denen das Elektrowerkzeug
abgeschaltet ist, und solche, in denen es
zwar eingeschaltet ist, aber ohne Belastung
läuft).

Sicherheitshinweise
Dieser Abschnitt behandelt die grundlegen-
den Sicherheitshinweise beim Gebrauch des
Geräts.
Bedeutung der Sicherheits-
hinweise

 GEFAHR! Wenn Sie diesen Sicherheits-
hinweis nicht befolgen, tritt ein Unfall ein.
Die Folge ist schwere Körperverletzung oder
Tod.

 WARNUNG! Wenn Sie diesen Sicher-
heitshinweis nicht befolgen, tritt möglicher-
weise ein Unfall ein. Die Folge ist möglicher-
weise schwere Körperverletzung oder Tod.

 VORSICHT! Wenn Sie diesen Sicher-
heitshinweis nicht befolgen, tritt ein Unfall
ein. Die Folge ist möglicherweise leichte oder
mittelschwere Körperverletzung.
HINWEIS! Wenn Sie diesen Sicherheitshin-
weis nicht befolgen, tritt ein Unfall ein. Die
Folge ist möglicherweise ein Sachschaden.
Bildzeichen und Symbole
Bildzeichen auf dem Gerät

Achtung!

Betriebsanleitung lesen

Augenschutz benutzen

Gehörschutz benutzen

Maske benutzen

Schutzhandschuhe benutzen
Netzstecker ziehen vor Wartungsar-
beiten oder wenn die Netzleitung be-
schädigt ist
Verletzungsgefahr durch sich dre-
hendes Werkzeug! Halten Sie Ihre
Hände fern.
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Elektrogeräte gehören nicht in den
Hausmüll.

Abmessung Schleifscheibe

Abmessung Schleifband

Bildzeichen auf dem Zubehör
Keine defekte Schleifscheibe einset-
zen

Allgemeine Sicherheitshinweise
für Elektrowerkzeuge

 WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheits-
hinweise, Anweisungen, Bebilderungen
und technischen Daten, mit denen dieses
Elektrowerkzeug versehen ist. Versäum-
nisse bei der Einhaltung der nachfolgenden
Anweisungen können elektrischen Schlag,
Brand und/oder schwere Verletzungen verur-
sachen. Bewahren Sie alle Sicherheitshin-
weise und Anweisungen für die Zukunft
auf.
Der in den Sicherheitshinweisen verwende-
te Begriff „Elektrowerkzeug“ bezieht sich auf
netzbetriebene Elektrowerkzeuge (mit Netz-
leitung) oder auf akkubetriebene Elektro-
werkzeuge (ohne Netzleitung).
1. Arbeitsplatzsicherheit
a) Halten Sie Ihren Arbeitsbereich sauber

und gut beleuchtet. Unordnung oder
unbeleuchtete Arbeitsbereiche können zu
Unfällen führen.

b) Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug
nicht in explosionsgefährdeter Umge-
bung, in der sich brennbare Flüssigkei-
ten, Gase oder Stäube befinden. Elek-
trowerkzeuge erzeugen Funken, die den
Staub oder die Dämpfe entzünden kön-
nen.

c) Halten Sie Kinder und andere Perso-
nen während der Benutzung des Elek-
trowerkzeuges fern. Bei Ablenkung kön-
nen Sie die Kontrolle über das Elektro-
werkzeug verlieren.

2. Elektrische Sicherheit
a) Der Anschlussstecker des Elektro-

werkzeugs muss in die Steckdose
passen. Der Stecker darf in keiner

Weise verändert werden. Verwenden
Sie keine Adapterstecker gemeinsam
mit schutzgeerdeten Elektrowerkzeu-
gen. Unveränderte Stecker und passen-
de Steckdosen verringern das Risiko ei-
nes elektrischen Schlages.

b) Vermeiden Sie Körperkontakt mit ge-
erdeten Oberflächen wie von Roh-
ren, Heizungen, Herden und Kühl-
schränken. Es besteht ein erhöhtes Ri-
siko durch elektrischen Schlag, wenn Ihr
Körper geerdet ist.

c) Halten Sie das Elektrowerkzeug von
Regen oder Nässe fern. Das Eindringen
von Wasser in ein Elektrowerkzeug er-
höht das Risiko eines elektrischen Schla-
ges.

d) Zweckentfremden Sie die Anschluss-
leitung nicht, um das Elektrowerkzeug
zu tragen, aufzuhängen oder um den
Stecker aus der Steckdose zu ziehen.
Halten Sie die Anschlussleitung fern
von Hitze, Öl, scharfen Kanten oder
sich bewegenden Teilen. Beschädig-
te oder verwickelte Anschlussleitungen
erhöhen das Risiko eines elektrischen
Schlages.

e) Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug
im Freien arbeiten, verwenden Sie nur
Verlängerungsleitungen, die auch für
den Außenbereich geeignet sind. Die
Anwendung einer für den Außenbereich
geeigneten Verlängerungsleitung verrin-
gert das Risiko eines elektrischen Schla-
ges.

f) Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeu-
ges in feuchter Umgebung nicht ver-
meidbar ist, verwenden Sie einen Feh-
lerstromschutzschalter. Der Einsatz ei-
nes Fehlerstromschutzschalters vermin-
dert das Risiko eines elektrischen Schla-
ges.

3. Sicherheit von Personen
a) Seien Sie aufmerksam, achten Sie dar-

auf, was Sie tun, und gehen Sie mit
Vernunft an die Arbeit mit einem Elek-
trowerkzeug. Benutzen Sie kein Elek-
trowerkzeug, wenn Sie müde sind oder
unter Einfluss von Drogen, Alkohol
oder Medikamenten stehen. Ein Mo-
ment der Unachtsamkeit beim Gebrauch
des Elektrowerkzeugs kann zu ernsthaf-
ten Verletzungen führen.

b) Tragen Sie persönliche Schutzausrüs-
tung und immer eine Schutzbrille. Das
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Tragen persönlicher Schutzausrüstung,
wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheits-
schuhe, Schutzhelm oder Gehörschutz,
je nach Art und Einsatz des Elektrowerk-
zeugs, verringert das Risiko von Verlet-
zungen.

c) Vermeiden Sie eine unbeabsichtig-
te Inbetriebnahme. Vergewissern Sie
sich, dass das Elektrowerkzeug aus-
geschaltet ist, bevor Sie es an die
Stromversorgung und/oder den Akku
anschließen, es aufnehmen oder tra-
gen. Wenn Sie beim Tragen des Elektro-
werkzeugs den Finger am Schalter haben
oder das Elektrowerkzeug eingeschal-
tet an die Stromversorgung anschließen,
kann dies zu Unfällen führen.

d) Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder
Schraubenschlüssel, bevor Sie das
Elektrowerkzeug einschalten. Ein
Werkzeug oder Schlüssel, der sich in ei-
nem drehenden Teil des Elektrowerk-
zeugs befindet, kann zu Verletzungen
führen.

e) Vermeiden Sie eine abnormale Körper-
haltung. Sorgen Sie für einen siche-
ren Stand und halten Sie jederzeit das
Gleichgewicht. Dadurch können Sie das
Elektrowerkzeug in unerwarteten Situa-
tionen besser kontrollieren.

f) Tragen Sie geeignete Kleidung. Tra-
gen Sie keine weite Kleidung oder
Schmuck. Halten Sie Haare und Klei-
dung fern von sich bewegenden Teilen.
Lockere Kleidung, Schmuck oder lange
Haare können von sich bewegenden Tei-
len erfasst werden.

g) Wenn Staubabsaug- und -auffangein-
richtungen montiert werden können,
sind diese anzuschließen und richtig
zu verwenden. Verwendung einer Staub-
absaugung kann Gefährdungen durch
Staub verringern.

h) Wiegen Sie sich nicht in falscher Si-
cherheit und setzen Sie sich nicht über
die Sicherheitsregeln für Elektrowerk-
zeuge hinweg, auch wenn Sie nach
vielfachem Gebrauch mit dem Elektro-
werkzeug vertraut sind. Achtloses Han-
deln kann binnen Sekundenbruchteilen
zu schweren Verletzungen führen.

4. Verwendung und Behandlung des
Elektrowerkzeugs

a) Überlasten Sie das Elektrowerkzeug
nicht. Verwenden Sie für Ihre Arbeit
das dafür bestimmte Elektrowerkzeug.
Mit dem passenden Elektrowerkzeug ar-
beiten Sie besser und sicherer im ange-
gebenen Leistungsbereich.

b) Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
dessen Schalter defekt ist. Ein Elek-
trowerkzeug, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten lässt, ist gefährlich und
muss repariert werden.

c) Ziehen Sie den Stecker aus der Steck-
dose und/oder entfernen Sie einen ab-
nehmbaren Akku, bevor Sie Geräteein-
stellungen vornehmen, Einsatzwerk-
zeugteile wechseln oder das Elektro-
werkzeug weglegen. Diese Vorsichts-
maßnahme verhindert den unbeabsich-
tigten Start des Elektrowerkzeugs.

d) Bewahren Sie unbenutzte Elektro-
werkzeuge außerhalb der Reichweite
von Kindern auf. Lassen Sie keine Per-
sonen das Elektrowerkzeug benutzen,
die mit diesem nicht vertraut sind oder
diese Anweisungen nicht gelesen ha-
ben. Elektrowerkzeuge sind gefährlich,
wenn sie von unerfahrenen Personen be-
nutzt werden.

e) Pflegen Sie das Elektrowerkzeug und
Einsatzwerkzeug mit Sorgfalt. Kon-
trollieren Sie, ob bewegliche Teile ein-
wandfrei funktionieren und nicht klem-
men, ob Teile gebrochen oder so be-
schädigt sind, dass die Funktion des
Elektrowerkzeugs beeinträchtigt ist.
Lassen Sie beschädigte Teile vor dem
Einsatz des Elektrowerkzeugs reparie-
ren. Viele Unfälle haben ihre Ursache in
schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen.

f) Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf
und sauber. Sorgfältig gepflegte
Schneidwerkzeuge mit scharfen Schneid-
kanten verklemmen sich weniger und
sind leichter zu führen.

g) Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zu-
behör, Einsatzwerkzeuge usw. ent-
sprechend diesen Anweisungen. Be-
rücksichtigen Sie dabei die Arbeitsbe-
dingungen und die auszuführende Tä-
tigkeit. Der Gebrauch von Elektrowerk-
zeugen für andere als die vorgesehenen
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Anwendungen kann zu gefährlichen Si-
tuationen führen.

h) Halten Sie Griffe und Griffflächen tro-
cken, sauber und frei von Öl und Fett.
Rutschige Griffe und Griffflächen erlau-
ben keine sichere Bedienung und Kon-
trolle des Elektrowerkzeugs in unvorher-
gesehenen Situationen.

5. Service
a) Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug nur

von qualifiziertem Fachpersonal und
nur mit Original-Ersatzteilen reparie-
ren. Damit wird sichergestellt, dass die
Sicherheit des Elektrowerkzeugs erhalten
bleibt.

Sicherheitshinweise für
Tischschleifmaschinen
• Verwenden Sie keine Zubehörteile, die

beschädigt sind. Prüfen Sie vor jedem
Gebrauch Zubehörteile wie Schleif-
scheiben auf Absplitterungen und Ris-
se. Nach dem Prüfen und Montieren
eines Zubehörteils sorgen Sie dafür,
dass Sie und unbeteiligte Personen
vom Bereich des rotierenden Zubehör-
teils entfernt stehen, und lassen Sie
das Elektrowerkzeug eine Minute lang
mit maximaler Leerlaufdrehzahl laufen.
Wenn das Zubehörteil beschädigt ist, wird
es in der Regel während dieser Testzeit
brechen.

• Die zulässige Drehzahl des Einsatz-
werkzeugs muss mindestens so hoch
sein wie die auf dem Elektrowerkzeug
angegebene Höchstdrehzahl. Ein Ein-
satzwerkzeug, das sich schneller als zu-
lässig dreht, kann zerbrechen und umher-
fliegen.

• Schleifen Sie keinesfalls an den Seiten
einer Schleifscheibe. Das Schleifen an
der Seite kann dazu führen, dass das Rad
bricht und auseinanderfliegt.

Weiterführende Sicherheits-
hinweise

 WARNUNG! Beim Schleifen können ge-
sundheitsschädliche Stäube entstehen (z. B.
Metallen oder einigen Holzarten), die für die
Bedienperson oder in der Nähe befindliche
Personen eine Gefährdung darstellen kön-
nen. Sorgen Sie für eine gute Belüftung des
Arbeitsplatzes. Tragen Sie stets eine Schutz-

brille, Sicherheitshandschuhe und einen
Atemschutz.
• Schließen Sie das Gerät nur an eine

Steckdose mit Fehlerstrom-Schutzein-
richtung (RCD) mit einem Bemessungs-
fehlerstrom von nicht mehr als 30 mA an.

• Wenn die Netzanschlussleitung dieses
Geräts beschädigt wird, muss sie durch
den Hersteller, seinen Kundendienst oder
eine ähnlich qualifizierte Person ersetzt
werden, um Gefährdungen zu vermeiden.
Wenden Sie sich an das Service-Center.

• Verwenden Sie ausschließlich Zube-
hör, welches von PARKSIDE empfohlen
wurde. Ungeeignetes Zubehör kann zu
elektrischem Schlag oder Feuer führen.

•  WARNUNG! Gefahr durch elektrischen
Schlag. Halten Sie Netzkabel und Verlän-
gerungskabel von der Schleifscheibe fern.
Ziehen Sie bei Beschädigung oder Durch-
schneiden sofort den Netzstecker aus
der Steckdose. Berühren Sie die Leitung
nicht, bevor sie vom Netz getrennt ist.

•  WARNUNG! Gefahr durch Quet-
schen! Halten Sie nie die Finger zwischen
Schleifscheibe und Funkenschutz oder in
die Nähe der Schutzhauben.

• Die rotierenden Teile des Gerätes kön-
nen aus funktionellen Gründen nicht ab-
gedeckt werden. Gehen Sie daher mit
Bedacht vor und halten Sie das Werk-
stück gut fest, um ein Verrutschen zu ver-
meiden, wodurch Ihre Hände mit dem
Schleifband oder der Schleifscheibe in
Berührung kommen könnten.

•  WARNUNG! Verbrennungsgefahr!
Das Werkstück wird beim Schleifen heiß.
Nicht an der bearbeiteten Stelle anfassen,
lassen Sie es abkühlen. Verwenden Sie
kein Kühlmittel oder ähnliches.

• Arbeiten Sie mit dem Gerät nicht, wenn
Sie müde sind oder nach der Einnahme
von Alkohol oder Tabletten. Legen Sie im-
mer rechtzeitig eine Arbeitspause ein.

• Schalten Sie das Gerät aus und ziehen
Sie den Netzstecker
• zum Lösen eines blockierten Einsatz-

werkzeuges,
• wenn die Anschlussleitung beschädigt

oder verheddert ist,
• bei ungewöhnlichen Geräuschen.



DE AT CH

23

• Bedienen Sie das Gerät nur in aufrechter,
stehender Position und achten Sie auf ei-
nen sicheren Stand.

Restrisiken
Auch wenn Sie dieses Gerät vorschriftsmä-
ßig bedienen, bleiben immer Restrisiken be-
stehen. Folgende Gefahren können im Zu-
sammenhang mit der Bauweise und Ausfüh-
rung dieses Gerätes auftreten:
• Lungenschäden, falls kein geeigneter

Atemschutz getragen wird.
• Gehörschäden, falls kein geeigneter Ge-

hörschutz getragen wird.
• Gesundheitsschäden, die aus Hand-Arm-

Schwingungen resultieren, falls das Gerät
über einen längeren Zeitraum verwendet
wird oder nicht ordnungsgemäß geführt
und gewartet wird.

• Gesundheitsschäden durch:
• Berührung der Schleifwerkzeuge im

nicht abgedeckten Bereich;
• Herausschleudern von Teilen aus

Werkstücken oder beschädigten
Schleifscheiben.

 WARNUNG! Gefahr durch elektromagne-
tisches Feld, das während das Gerät im Be-
trieb ist, erzeugt wird. Das Feld kann unter
bestimmten Umständen aktive oder passi-
ve medizinische Implantate beeinträchtigen.
Um die Gefahr von ernsthaften oder tödli-
chen Verletzungen zu verringern, empfehlen
wir Personen mit medizinischen Implantaten
ihren Arzt und den Hersteller des medizini-
schen Implantats zu konsultieren, bevor das
Gerät bedient wird.

Vorbereitung
 WARNUNG! Verletzungsgefahr durch un-

gewollt anlaufendes Gerät. Stecken Sie den
Anschlussstecker erst dann in die Steckdo-
se, wenn das Gerät vollständig für den Ein-
satz vorbereitet ist.
Bedienteile
Lernen Sie vor dem ersten Betrieb des Ge-
räts die Bedienteile kennen.
Ein-/Ausschalter (13)
• Einschalten: Bringen Sie den Ein-/Aus-

schalter (13) in Stellung „I“ (EIN).
• Ausschalten: Bringen Sie den Ein-/Aus-

schalter (13) in Stellung „0“ (AUS).

Funkenschutz montieren und
einstellen
Notwendige Werkzeuge
(nicht mitgeliefert)
• Schraubendreher
• Ringschlüssel (SW8)
Benötigtes Zubehör
• Mutter (19)
• Sprengring (20)
• Schraube (21)
• Unterlegscheibe (22)
Vorgehen (Abb. A)
1. Befestigen Sie den Funkenschutz (1) mit

Hilfe von Schraube (21), Sprengring (20),
Unterlegscheibe (22) und Mutter (19) an
der Schutzhaube (2).

2. Stellen Sie über das Langloch im Fun-
kenschutzhalter den Abstand zur Schleif-
scheibe (18) ein.

 VORSICHT! Der Abstand zur Schleif-
scheibe (18) muss mindestens 2 mm be-
tragen.

3. Klappen Sie den Funkenschutz (1) zum
Arbeiten auf die gewünschte Position.

 VORSICHT! Augenverletzungen ver-
meiden. Tragen Sie trotz Funkenschutz
beim Arbeiten immer eine Schutzbrille.

Werkstückauflagen montieren
und einstellen
Benötigtes Zubehör
• Werkstückauflage (5/17)
• Sternmutter (4/16)
• Schraube (23/28)
• Unterlegscheibe (24/27)
• Zahnscheiben (25/26)
Vorgehen (Abb. B+C)
1. Befestigen Sie die Werkstückauflagen (5/

17) am Gerät.
Am Schleifband sind zwei Positionen A
oder B möglich.

2. Stellen Sie die Werkstückauflage (17)
der Schleifscheibe (18) mit der
Sternmutter (16) ein.

 VORSICHT! Der Abstand zur Schleif-
scheibe (18) darf maximal 2 mm betra-
gen. Stellen Sie den Abstand periodisch
nach, um den Verschleiß der Schleif-
scheibe auszugleichen.
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Gerät auf Arbeitstisch
verschrauben
Notwendige Werkzeuge und Hilfsmittel
(nicht mitgeliefert)
• 4× Schraube
• 4× Mutter
Vorgehen (Abb. D)
1. Befestigen Sie das Gerät mit den Schrau-

ben und Muttern auf einer ebenen Ar-
beitsfläche.

2. Führen Sie dazu die Schrauben durch die
4 Bohrungen (12) am Gerätesockel.

Schleifscheibe wechseln
Hinweise zum Wechseln
• Betreiben Sie das Gerät niemals ohne

Schutzeinrichtungen.
• Vergewissern Sie sich, dass die auf der

Schleifscheibe angegebene Drehzahl
gleich oder größer als die Bemessungs-
leerlaufdrehzahl des Gerätes ist.

• Vergewissern Sie sich, dass die Maße der
Schleifscheibe zum Gerät passen.

• Benutzen Sie nur einwandfreie Schleif-
scheiben (Klangprobe: Sie haben beim
Anschlagen mit einem Plastikhammer ei-
nen klaren Klang).

• Bohren Sie eine zu kleine Aufnahmeboh-
rung der Schleifscheibe nicht nachträglich
auf.

• Verwenden Sie keine getrennten Redu-
zierbuchsen oder Adapter, um Schleif-
scheiben mit großem Loch passend zu
machen.

• Verwenden Sie keine Sägeblätter.
• Zum Aufspannen der Schleifwerk-

zeuge dürfen nur die mitgelieferten
Spannflansche verwendet werden. Die
Zwischenlagen zwischen Spannflansch
und Schleifwerkzeuge müssen aus elasti-
schen Stoffen z. B. Gummi, weicher Pap-
pe usw., bestehen.

• Montieren Sie das Gerät nach dem
Schleifscheibenwechsel wieder vollstän-
dig.

• Schutzhandschuhe benutzen
• Schalten Sie das Gerät aus und ziehen

Sie den Netzstecker. Lassen Sie das Ge-
rät abkühlen.

Notwendige Werkzeuge und Hilfsmittel
(nicht mitgeliefert)
• Schraubendreher

• Nuss (19 mm) oder Zange
• Ringschlüssel oder Maulschlüssel

 VORSICHT! Die Schleifscheiben-Mutter
darf nicht zu fest angezogen werden, um ein
Brechen von Schleifscheibe und Mutter zu
vermeiden.
Vorgehen (Abb. E)
1. Demontieren Sie den Funkenschutz (1)

und die Werkstückauflage (17).
2. Lösen Sie die 3 Schrauben (14).
3. Entfernen Sie die Schleifscheiben-

Abdeckung (15).
4. Lösen Sie die 2 Schrauben (10).
5. Hängen Sie die Schleifband-Abdeckung

(11) aus.
6. Drehen Sie die Mutter (29)  ⭮  ab. Halten

Sie dabei die Mutter der gegenüberlie-
genden Laufrolle des Schleifbandes ge-
gen.

7. Nehmen Sie den Spannflansch (30) und
die Schleifscheibe (18) ab.

8. Setzen Sie die neue Schleifscheibe (18)
und den Spannflansch (30) auf.

9. Drehen Sie die Schleifschei-
ben-Mutter (29)  ⭯  von Hand auf.

10. Befestigen Sie die Schleifscheiben-
Abdeckung (15).

11. Befestigen Sie die Schleifband-
Abdeckung (11) mit den Schrauben (10).

12. Montieren Sie den Funkenschutz (1) und
die Werkstückauflage (17) wieder (siehe
Funkenschutz montieren und einstellen,
S. 23 bzw. Werkstückauflagen
montieren und einstellen, S. 23).

13. Probelauf: Führen Sie vor dem ersten Ar-
beiten und nach jedem Schleifscheiben-
wechsel einen Probelauf von mindestens
1 Minute ohne Belastung durch. Schal-
ten Sie das Gerät sofort aus, wenn die
Schleifscheibe unrund läuft, beträchtliche
Schwingungen auftreten oder abnorme
Geräusche zu hören sind.

Schleifband wechseln
Vorgehen (Abb. F)
HINWEIS! Achten Sie bei der Montage des
Schleifbands auf die Drehrichtung.
1. Lösen Sie die 2 Schrauben (10).
2. Hängen Sie die Schleifband-Abdeckung

(11) aus.
3. Drücken Sie den Hebel (6) nach unten.
4. Ziehen Sie das Schleifband (9) ab.
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5. Legen Sie das neue Schleifband (9) mittig
auf die obere (31) und untere (32) Laufrol-
le auf.

6. Drücken Sie den Hebel (6) hoch.
7. Montieren Sie die Schleifband-Abde-

ckung (10) wieder.
Bandlauf einstellen
1. Lösen Sie die 2 Schrauben (10).
2. Hängen Sie die Schleifband-Abdeckung

(11) aus.
3. Stellen Sie die Bandlaufgenauigkeit durch

Drehen der Schraube (7) ein.
4. Prüfen Sie den Bandlauf, indem Sie das

Schleifband mit der Hand drehen.
5. Montieren Sie die Schleifband-Abde-

ckung (10) wieder.

Betrieb
Ein- und Ausschalten
Einschalten
1. Schließen Sie das Gerät an die Netz-

spannung an.
2. Bringen Sie den Ein-/Ausschalter (13) in

Stellung „I“ (EIN).
Ausschalten
1. Bringen Sie den Ein-/Ausschalter (13) in

Stellung „0“ (AUS).
2. Vergewissern Sie sich, dass alle sich be-

wegenden Teile zum vollständigen Still-
stand gekommen sind.

3. Ziehen Sie den Anschlussstecker des
Geräts aus der Steckdose, wenn Sie das
Gerät unbeaufsichtigt lassen oder mit der
Arbeit fertig sind.

Schleifen mit der Schleifscheibe
 WARNUNG! Verletzungen durch Funken-

bildung! Klappen Sie den Funkenschutz (1)
beim Schleifen nach unten.
HINWEIS! Der Pfeil auf der Schutzhaube (2)
zeigt die Drehrichtung der Schleifscheibe an.
Vorgehen
1. Legen Sie das Werkstück auf die Werk-

stückauflage (17) und führen Sie es lang-
sam im gewünschten Winkel an die
Schleifscheibe (18) heran.

2. Bewegen Sie das Werkstück leicht hin
und her, um ein optimales Schleifergeb-
nis zu erhalten. Die Schleifscheibe wird
so gleichmäßig abgenutzt.

3. Lassen Sie das Werkstück zwischen-
durch abkühlen.

Bandschleifen
HINWEIS! Der Pfeil auf der Schutzhaube (8)
zeigt die Drehrichtung des Schleifbands an.
Vorgehen
1. Halten Sie das Werkstück beim Schleifen

gut fest, üben Sie keinen großen Druck
aus.

2. Bewegen Sie das Werkstück leicht hin
und her, um ein einseitiges Abnutzen des
Schleifbands zu verhindern.

3. Schleifen Sie Holzstücke immer in Rich-
tung der Holzmaserung, um ein Absplit-
tern zu verhindern.

Transport
Hinweise
• Schalten Sie das Gerät aus.
• Vergewissern Sie sich, dass alle sich be-

wegenden Teile zum vollständigen Still-
stand gekommen sind.

• Ziehen Sie den Netzstecker.
• Entfernen Sie das Einsatzwerkzeug.
• Tragen Sie das Gerät mit zwei Händen.

Greifen Sie das Gerät hierzu am Geräte-
fuß und am Motorgehäuse.

Reinigung, Wartung und
Lagerung

 WARNUNG! Elektrischer Schlag!Verlet-
zungsgefahr durch ungewollt anlaufendes
Gerät. Schützen Sie sich bei Wartungs- und
Reinigungsarbeiten. Schalten Sie das Gerät
aus und ziehen Sie den Anschlussstecker
aus der Steckdose. Lassen Sie Instandset-
zungsarbeiten und Wartungsarbeiten, die
nicht in dieser Anleitung beschrieben sind,
von unserem Service-Center durchführen.
Verwenden Sie nur Original-Ersatzteile.
Reinigung

 WARNUNG! Elektrischer Schlag!  Sprit-
zen Sie das Gerät niemals mit Wasser ab.
HINWEIS! Beschädigungsgefahr. Chemische
Substanzen können die Kunststoffteile des
Gerätes angreifen. Verwenden Sie keine Rei-
nigungs- bzw. Lösungsmittel.
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• Halten Sie Lüftungsschlitze, Motorgehäu-
se und Griffe des Gerätes sauber. Ver-
wenden Sie dazu ein feuchtes Tuch oder
eine Bürste.

Wartung
• Kontrollieren Sie das Gerät vor jedem Ge-

brauch auf offensichtliche Mängel wie lo-
se, abgenutzte oder beschädigte Teile.

• Prüfen Sie insbesondere die Schleifschei-
be (18).

• Tauschen Sie beschädigte Teile aus.
Lagerung
Lagern Sie Gerät und Zubehör stets:
• sauber
• trocken
• staubgeschützt
• außerhalb der Reichweite von Kindern
• Schleifscheiben müssen trocken und

hochkant aufbewahrt werden und dürfen
nicht gestapelt werden.

Entsorgung/Umweltschutz
Führen Sie Gerät, Zubehör und Verpackung
einer umweltgerechten Wiederverwertung zu.

Elektrogeräte gehören nicht in den
Hausmüll.

Das Symbol der durchgestrichenen Müll-
tonne bedeutet, dass dieses Elektro- bzw.
Elektronikgerät am Ende seiner Lebensdauer
nicht im Hausmüll entsorgt werden darf, son-
dern vom Endnutzer einer getrennten Samm-
lung zugeführt werden muss.
Richtlinie 2012/19/EU über Elektro- und
Elektronik-Altgeräte:
Verbraucher sind gesetzlich dazu verpflich-
tet, Elektro- und Elektronikgeräte am En-
de ihrer Lebensdauer einer umweltgerech-
ten Wiederverwertung zuzuführen. Auf die-
se Weise wird eine umwelt- und ressourcen-
schonende Verwertung sichergestellt.
Je nach Umsetzung in nationales Recht kön-
nen Sie folgende Möglichkeiten haben:
• an einer Verkaufsstelle zurückgeben,
• an einer offiziellen Sammelstelle abgeben,
• an den Hersteller/Inverkehrbringer zu-

rücksenden.

Nicht betroffen sind den Altgeräten beigefüg-
te Zubehörteile und Hilfsmittel ohne Elektro-
bestandteile.
Zusätzliche Entsorgungshinweise
für Deutschland
Das Gerät ist bei eingerichteten Sammelstel-
len, Wertstoffhöfen oder Entsorgungsbetrie-
ben abzugeben. Zudem sind Vertreiber von
Elektro- und Elektronikgeräten sowie Vertrei-
ber von Lebensmitteln zur Rücknahme ver-
pflichtet. LIDL bietet Ihnen Rückgabemög-
lichkeiten direkt in den Filialen und Märkten
an. Rückgabe und Entsorgung sind für Sie
kostenfrei.
Beim Kauf eines Neugerätes haben Sie das
Recht, ein entsprechendes Altgerät unent-
geltlich zurückzugeben.
Zusätzlich haben Sie die Möglichkeit, unab-
hängig vom Kauf eines Neugerätes, unent-
geltlich (bis zu drei) Altgeräte abzugeben, die
in keiner Abmessung größer als 25 cm sind.
Bitte entnehmen Sie vor der Rückgabe Bat-
terien oder Akkumulatoren, sowie Lampen,
die zerstörungsfrei entnommen werden kön-
nen und führen diese einer separaten Samm-
lung zu.

Service
Garantie
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,
Sie erhalten auf dieses Produkt 3 Jahre Ga-
rantie ab Kaufdatum. Im Falle von Mängeln
dieses Produkts stehen Ihnen gegen den
Verkäufer des Produkts gesetzliche Rechte
zu. Diese gesetzlichen Rechte werden durch
unsere im Folgenden dargestellte Garantie
nicht eingeschränkt.
Garantiebedingungen
Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufda-
tum. Bitte bewahren Sie den Original-Kas-
senbon gut auf. Diese Unterlage wird als
Nachweis für den Kauf benötigt. Tritt inner-
halb von drei Jahren ab dem Kaufdatum die-
ses Produkts ein Material- oder Fabrikati-
onsfehler auf, wird das Produkt von uns –
nach unserer Wahl – für Sie kostenlos re-
pariert oder ersetzt. Diese Garantieleistung
setzt voraus, dass innerhalb der Drei-Jahres-
Frist das defekte Produkt und der Kaufbeleg
(Kassenbon) vorgelegt und schriftlich kurz
beschrieben wird, worin der Mangel besteht
und wann er aufgetreten ist.
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Wenn der Defekt von unserer Garantie ge-
deckt ist, erhalten Sie das reparierte oder ein
neues Produkt zurück. Mit Reparatur oder
Austausch des Produkts beginnt kein neuer
Garantiezeitraum.
Garantiezeit und gesetzliche
Mängelansprüche
Die Garantiezeit wird durch die Gewährleis-
tung nicht verlängert. Dies gilt auch für er-
setzte und reparierte Teile. Eventuell schon
beim Kauf vorhandene Schäden und Mängel
müssen sofort nach dem Auspacken gemel-
det werden. Nach Ablauf der Garantiezeit an-
fallende Reparaturen sind kostenpflichtig.
Garantieumfang
Das Produkt wurde nach strengen Qualitäts-
richtlinien sorgfältig produziert und vor Anlie-
ferung gewissenhaft geprüft.
Die Garantieleistung gilt für Material- oder
Fabrikationsfehler. Diese Garantie erstreckt
sich nicht auf Produktteile, die normaler Ab-
nutzung ausgesetzt sind und daher als Ver-
schleißteile angesehen werden können (z. B.
Schleifscheibe, Schleifband) oder für Be-
schädigungen an zerbrechlichen Teilen (z. B.
Schalter).
Diese Garantie verfällt, wenn das Produkt
beschädigt, nicht sachgemäß benutzt oder
nicht gewartet wurde. Für eine sachgemäße
Benutzung des Produkts sind alle in der Be-
triebsanleitung aufgeführten Anweisungen
genau einzuhalten. Verwendungszwecke und
Handlungen, von denen in der Betriebsanlei-
tung abgeraten oder vor denen gewarnt wird,
sind unbedingt zu vermeiden.
Das Produkt ist lediglich für den privaten und
nicht für den gewerblichen Gebrauch be-
stimmt. Bei missbräuchlicher und unsachge-
mäßer Behandlung, Gewaltanwendung und
bei Eingriffen, die nicht von unserer autori-
sierten Service-Niederlassung vorgenommen
wurden, erlischt die Garantie.
Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anlie-
gens zu gewährleisten, folgen Sie bitte den
folgenden Hinweisen:
• Bitte halten Sie für alle Anfragen den

Kassenbon und die Artikelnummer
(IAN 487156_2501) als Nachweis für den
Kauf bereit.

• Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte
dem Typenschild am Produkt, einer Gra-
vur am Produkt, dem Titelblatt der Be-

dienungsanleitung (unten links) oder dem
Aufkleber auf der Rück- oder Unterseite
des Produktes.

• Sollten Funktionsfehler oder sonstige
Mängel auftreten, kontaktieren Sie zu-
nächst das nachfolgend benannte Ser-
vice-Center telefonisch oder nutzen
Sie unser Kontaktformular, das Sie auf
parkside-diy.com in der Kategorie Ser-
vice finden.

• Ein als defekt erfasstes Produkt können
Sie, nach Rücksprache mit unserem Ser-
vice-Center unter Beifügung des Kaufbe-
legs (Kassenbons) und der Angabe, wor-
in der Mangel besteht und wann er auf-
getreten ist, für Sie portofrei an die Ihnen
mitgeteilte Service-Anschrift übersenden.
Um Annahmeprobleme und Zusatzkosten
zu vermeiden, benutzen Sie unbedingt
nur die Adresse, die Ihnen mitgeteilt wird.
Stellen Sie sicher, dass der Versand nicht
unfrei, per Sperrgut, Express oder sonsti-
ger Sonderfracht erfolgt. Senden Sie das
Produkt bitte inkl. aller beim Kauf mitge-
lieferten Zubehörteile ein und sorgen Sie
für eine ausreichend sichere Transportver-
packung.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Auf parkside-diy.com können Sie die-
se und viele weitere Handbücher einse-
hen und herunterladen. Mit diesem QR-
Code gelangen Sie direkt auf parkside-
diy.com. Wählen Sie Ihr Land aus, und
suchen Sie über die Suchmaske nach den
Bedienungsanleitungen. Durch Eingabe der
Artikelnummer (IAN) 487156_2501 können
Sie Ihre Bedienungsanleitung öffnen.
Reparatur-Service
Für Reparaturen, die nicht der Garantie
unterliegen, wenden Sie sich an das Ser-

https://parkside-diy.com/
https://parkside-diy.com/
https://parkside-diy.com/
https://parkside-diy.com/
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vice-Center. Dort erhalten Sie gerne einen
Kostenvoranschlag.
• Wir können nur Geräte bearbeiten, die

ausreichend verpackt und frankiert einge-
sandt wurden.
Hinweis: Bitte senden Sie Ihr Gerät ge-
reinigt und mit Hinweis auf den Defekt an
die vom Service-Center genannte Adres-
se.

• Nicht angenommen werden unfrei ein-
geschickte Geräte sowie Geräte, die per
Sperrgut, Express oder mit sonstiger
Sonderfracht versendet wurden.

• Wir entsorgen Ihre eingesendeten, defek-
ten Geräte kostenlos.

Service-Center
DE

Service Deutschland
Tel.:  0800 88 55 300 
Kontaktformular auf 
parkside-diy.com 
IAN 487156_2501

AT
Service Österreich
Tel.:  0800 447750 
Kontaktformular auf 
parkside-diy.com 
IAN 487156_2501

CH
Service Schweiz
Tel.:  0800 56 36 01 
Kontaktformular auf 
parkside-diy.com 
IAN 487156_2501

Importeur
Bitte beachten Sie, dass die folgende An-
schrift keine Serviceanschrift ist. Kontaktie-
ren Sie zunächst das oben genannte Ser-
vice-Center.
Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstädter Str. 20 
63762 Großostheim
DEUTSCHLAND
www.grizzlytools.de

Fehlersuche
Die folgende Tabelle hilft Ihnen kleine Störungen zu beseitigen:
Problem Mögliche Ursache Maßnahme

Schleifband (9) blockiert An-
trieb

Schleifband neu montieren
(Schleifband wechseln, S. 24)

Antrieb ist blockiert

Werkstückreste oder Reste
der Schleifwerkzeuge blo-
ckieren Antrieb

Blockaden entfernen

Interner Wackelkontakt Wenden Sie sich an das Ser-
vice-Center.

Gerät arbeitet mit Un-
terbrechungen

Ein-/Ausschalter (13) defekt Wenden Sie sich an das Ser-
vice-Center.

Netzspannung fehlt Steckdose, Netzanschlussleitung,
Anschlussstecker, Sicherung prüfen,
ggf. Reparatur durch Elektrofach-
mann.

Ein-/Ausschalter (13) defekt Wenden Sie sich an das Ser-
vice-Center.

Gerät startet nicht

Motor defekt Wenden Sie sich an das Ser-
vice-Center.

Geringe Arbeitsleistung Schleifband (9) abgenutzt Schleifband wechseln, S. 24

https://parkside-diy.com/
https://parkside-diy.com/
https://parkside-diy.com/
https://www.grizzlytools.de/de
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Problem Mögliche Ursache Maßnahme
Motor wird langsamer
und bleibt stehen

Gerät überlastet Druck verringern
Werkstück ungeeignet

Schleifscheiben-Mutter (29)
locker

Schleifscheiben-Mutter anziehen
(Schleifscheibe wechseln, S. 24)

Schleifscheibe (18) defekt Schleifscheibe wechseln, S. 24

Schleifscheibe läuft un-
rund, abnorme Geräu-
sche sind zu hören

Funkenschutz (1) oder Werk-
stückauflage (17) falsch ein-
gestellt

Funkenschutz montieren und
einstellen, S. 23
Werkstückauflagen montieren und
einstellen, S. 23

Schleifscheiben-Mutter (29)
locker

Schleifscheiben-Mutter anziehen
(Schleifscheibe wechseln, S. 24)

Schleifwerkzeuge be-
wegen sich nicht, ob-
wohl Motor läuft

Schleifband (9) locker Schleifbandspannung erhöhen
(Schleifband wechseln, S. 24)

Ersatzteile und Zubehör
Ersatzteile und Zubehör erhalten Sie unter www.grizzlytools.shop. Sollten bei Ihrem Be-
stellvorgang Probleme auftreten, kontaktieren Sie uns über unseren Online-Shop. Bei weiteren
Fragen wenden Sie sich an: Service-Center, S. 28

Pos.-Nr. Bezeichnung Best.-Nr.
1 Funkenschutz 91103042

Schleifband
- Körnung 60 91103048
- Körnung 80 91103044
- Körnung 80 (5×) 91103046
- Körnung 120 91103049

9

- Körnung 60+80+120 91103050
18 Schleifscheibe 91103553

29+30 Mutter + Spannflansch (Schleifscheibe) 91103040

https://www.grizzlytools.shop
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Original-EU-Konformitätserklärung
Produkt: Stand-Bandschleifer
Modell: PSBS 240 C2
Seriennummer: 000001 – 085000
Der oben beschriebene Gegenstand der Erklärung erfüllt die einschlägigen Harmonisierungs-
rechtsvorschriften der Union:

2006/42/EG •  2014/30/EU •  2011/65/EU & (EU) 2015/863
Der oben beschriebene Gegenstand der Erklärung erfüllt die Vorschriften der Richtlinie
2011/65/EU des Europäischen Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschränkung
der Verwendung bestimmter gefährlicher Stoffe in Elektro- und Elektronikgeräten.
Um die Konformität zu gewährleisten, wurden folgende harmonisierte Normen sowie nationale
Normen und Bestimmungen angewendet:

EN 62841-1:2015/A11:2022 • EN 62841-3-4:2016/A12:2020 • EN 12413:2019
EN IEC 63000:2018 • EN IEC 55014-1:2021 • EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021 • EN 61000-3-3:2013/A2:2021
Die alleinige Verantwortung für die Ausstellung dieser Konformitätserklärung trägt der Herstel-
ler:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstädter Str. 20 
63762 Großostheim
DEUTSCHLAND
05.05.2025 Christian Frank

Dokumentationsbevollmächtigter
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Explosionszeichnung • Išskaidytasis brėžinys
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Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstädter Str. 20
63762 Großostheim
GERMANY

Stand der Informationen • Informacijos pobūdis:
02/2025
Ident.-No.: 72038209022025-LT 
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